
IMPORTANT KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Read these instructions carefully before use and keep them for future reference.  

Your child’s safety may be affected if you do not follow these instructions.

Instruction Leaflet

Feed Me 
Compact

This product is intended for children able to sit up unaided and 
up to 3 years or a maximum weight of 15 kg.

Tested to: BS EN 14988 : 2017+A2 : 2024
Customer Care: customerservice@redkitebaby.com

*Other colours available



Assembly instructions

Open the frame and pull the back of the cover so it 
is behind the frame.  Then push the tray downwards 
onto the bar.  
Fig 1a.  Fig 1b.

Make sure the clamps are locked in place. Loop the 
strap around the bar and secure with the press stud.  
Fig 1c

Slot the seat support bar on to the back of the 
frame. Ensure the spring clips have come all the way 
through the holes.  
Fig 2

Parts list.

1. Front legs x 2 (Marked A)
2. Rear legs x 2 (Marked B)
3. Main frame including tray, seat 
cover and seat support bar
4. Frame rings x 4

Fig 1b

Fig 2
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With the cover pulled all the way on to the frame, 
secure in place with the press studs.  There are two 
inside the frame Fig 3a and four on the outside of           
the frame. (Releasing the tray from the frame will 
make this easier). 
Fig 3b

Push the frame rings onto the bottom of the frame  
so they pass over the spring clips.  
Fig 3c. 

Match up the corresponding letters on the legs, slot 
both sets of legs together Fig 4a and  connect them 
to the main frame.
Fig4b

NOTE. The rear legs are longer in length and                   
narrower at the top to the front legs.  Please ensure 
the correct lengths are assembled  together.  The 
front legs have ‘A’ printed on them and the rear    
legs have ‘B’ printed.      

To fold the highchair, undo the strap under the tray 
and firmly lift the tray up and slide the legs together.  
Fig 5

To secure and adjust the harness
To secure your child in the harness, push the buckle 
prongs (A) + (B) into the buckle  housing (C) until they 
snap into position.  Adjust sliders to ensure a snug fit 
for your child.  Repeat for the other side and also for 
the shoulder straps. 
Fig 6

IMPORTANT! Always use the restriant system.
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General care:
•	The correct use and maintenance of this                        
high chair is essential.
•	Always ensure the high chair is stored in a dry 
place to prevent mould or mildew developing.  
•	 Avoid leaving your high chair in direct sunlight 
for prolonged periods of time as this may cause 
premature fading of colours.

Cleaning:
•	Metal parts may be cleaned with a damp cloth 
and wiped dry with a soft cloth.  
•	Clean the harness with a mild soap and water 
solution.  Rinse and wipe dry.
•	Clean plastic parts with a mild soap and water 
solution.  Rinse and wipe dry.
•	Do not use abrasive cleaners or bleach. 
•	The tray is not removable or dishwasher safe.

Maintenance:
•	Check that nothing is broken, torn or missing and 
that no sharp edges have been exposed.  Stop 
using the highchair immediately if any are found.   
•	Inspect all studs, nuts and screws for tightness. 
Check that all straps and harness attachment 
points are in good working order.
•	Do not use replacement parts other than those 
approved by the manufacturer or distributor.                             
Failure to do this may invalidate your warranty.  

Manufactured by:
The Red Kite Baby Co Ltd
35 Lavenham Road
Beeches Industrial Estate
Yate
Bristol
BS37 5QX
UK

Safety Warnings:
•	WARNING: Your child’s safety is your responsibility.
•	 WARNING: Do not leave the child unattended. 
•	WARNING: Do not use the high chair unless all                                     
components are correctly fitted and adjusted.
•	WARNING: Be aware of the risk of open fire and 
other sources of strong heat, such as electric bar 
fires, gas fires etc. in the vicinity of the highchair. Never 
place the highchair near these items.  
•	Falling hazard: Prevent your child from climbing on 
the product.  
•	Be aware of the risk of tilting when your child can 
push its feet against a table or any other structure. 
•	Keep children away when unfolding and folding the 
product to avoid injury.
•	Do not use for a child weighing more than 15 kgs.
•	Only suitable for children who can sit unaided. 
•	Always use the 5 point harness provided.  Ensure 
that it is correctly fitted and adjusted before each 
use.  
•	Adult assembly required.  Always ensure that the 
high chair has been correctly assembled and that all 
locking devices have engaged before placing your 
child in the high chair.  
•	Ensure that all parts of your child’s body are 
clear of the high chair when assembling, folding or                
making adjustments.   
•	Do not allow other children to play with this high chair.  
It is not a toy.  Store safely out of reach when not in 
use.
•	Never carry the high chair when the child is in it.
•	Please lift your child in and out of the highchair.  Do 
not allow children to stand on the footrest  (where 
provided) and seat or to climb in and out of the high 
chair. 
•	Only use the high chair on a level floor surface.
•	Never add accessories or fittings that have not 
been approved by the manufacturer.  

Tested to: BS EN 14988 : 2017+A2 : 2024

Customer Care: customerservice@redkitebaby.com



DE WICHTIG FÜR DIE ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN 
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Die Sicherheit Ihres Kindes kann beeinträchtigt werden, wenn 
Sie diese Anweisungen nicht befolgen.
Anleitung 
Feed Me Compakt
Teileliste
1. Vordere Beine x 2 (Kennzeichnung A) 
2. Hintere Beine x 2 (Kennzeichnung B) 
3. Hauptrahmen einschließlich Tablett, Sitzbezug und Sitzstützstange 
4. Rahmenringe x 4
Montageanleitung
Öffnen Sie den Rahmen und ziehen Sie die Rückseite des Bezugs nach hinten, so dass er hinter dem Rahmen liegt. Schieben Sie dann das Tablett nach unten auf die Stange.                     
Abbildung 1a. Abb. 1b.
Vergewissern Sie sich, dass die Klemmen eingerastet sind. Legen Sie den Gurt um den Bügel und sichern Sie ihn mit dem Druckknopf. Abb. 1c
Stecken Sie die Sitzträgerstange auf die Rückseite des Rahmens. Vergewissern Sie sich, dass die Federklammern bis zum Anschlag  
durch die Löcher eingeschoben sind. Abb. 2
Ziehen Sie den Bezug ganz auf den Rahmen und befestigen Sie ihn mit den Druckknöpfen. Zwei befinden sich im Inneren des Rahmens (Abb. 3a) und vier an der Außenseite des 
Rahmens. (Wenn Sie das Tablett aus dem Rahmen lösen, ist dies einfacher). Abb. 3b
Schieben Sie die Rahmenringe so auf die Unterseite des Rahmens, dass sie über die Federklammern passen. Abb. 3c. 
Ordnen Sie die Beine nach den Buchstaben, stecken Sie beide Beinsätze zusammen (Abb. 4a) und verbinden Sie sie mit dem Hauptrahmen. Abb. 4b
HINWEIS. Die Hinterbeine sind länger und oben schmaler als die Vorderbeine. Bitte stellen Sie sicher, dass 
die richtigen Längen zusammengefügt werden. Auf den vorderen Beinen ist ein “A” und auf den hinteren Beinen ein “B” aufgedruckt. 
Um den Hochstuhl zusammenzuklappen, lösen Sie den Riemen unter dem Tablett, heben Sie das Tablett an und schieben Sie die Beine zusammen. Abb. 5
Sichern und Einstellen des Gurtes
Um Ihr Kind im Gurt zu sichern, schieben Sie die Gurtzungen (A) + (B) in das Gurtschlossgehäuse (C), bis sie einrasten. Stellen Sie die Schieber so ein, dass der Sitz für Ihr Kind 
optimal ist. Wiederholen Sie den Vorgang für die andere Seite und auch für die Schultergurte. 
Abb. 6
WICHTIG! Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem
Allgemeine Pflege:
-Die korrekte Verwendung und Wartung dieses Hochstuhls ist unerlässlich.
-Stellen Sie sicher, dass der Hochstuhl an einem trockenen Ort gelagert wird, um Schimmelbildung zu vermeiden. 
- Vermeiden Sie es, Ihren Hochstuhl längere Zeit in direktem Sonnenlicht stehen zu lassen, da dies zu 
vorzeitigem Verblassen der Farben führen kann.
Reinigung:
-Metallteile können mit einem feuchten Tuch gereinigt und mit einem weichen Tuch abgetrocknet werden. 
-Reinigen Sie das Gurtzeug mit einer milden Seifen- und Wasserlösung. Spülen Sie sie ab und trocknen Sie sie ab.
-Reinigen Sie die Kunststoffteile mit einer milden Seifen- und Wasserlösung. Spülen Sie sie ab und trocknen Sie sie ab.
-Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Bleichmittel. 
-Das Tablett ist nicht abnehmbar und nicht spülmaschinenfest.
Wartung:
-Überprüfen Sie, dass nichts kaputt ist oder fehlt, und dass keine scharfen Kanten freigelegt wurden. Stellen Sie die Benutzung 
des Hochstuhls sofort ein, wenn ein Problem gefunden wurde. 
-Prüfen Sie alle Bolzen, Muttern und Schrauben auf festen Sitz. Vergewissern Sie sich, dass alle Gurte und Gurtbefestigungspunkte in einwandfreiem Zustand sind.
-Verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht vom Hersteller oder Händler zugelassen sind. Andernfalls kann Ihre Garantie ungültig werden.
Sicherheitshinweise:

-WARNUNG: Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer Verantwortung.
- WARNUNG: Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt. 
-WARNUNG: Benutzen Sie den Hochstuhl nur, wenn alle Teile korrekt montiert und eingestellt sind.
-WARNUNG: Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Wärmequellen, wie z. B. 
Heizstrahlern, 
Gasheizungen usw. in der Nähe des Hochstuhls. Stellen Sie den Hochstuhl niemals in die Nähe dieser                          
Gegenstände. 
-Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt klettert. 
-Achten Sie auf die Gefahr des Umkippens, wenn Ihr Kind mit den Füßen gegen einen Tisch oder eine andere Struktur treten kann. 
-Halten Sie Kinder beim Entfalten und Zusammenlegen des Produkts fern, um Verletzungen zu vermeiden.
-Nicht für Kinder mit einem Gewicht von mehr als 15 kg verwenden.
-Nur für Kinder geeignet, die ohne Hilfe sitzen können. 
Verwenden Sie immer den mitgelieferten 5-Punkt-Gurt. Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass er korrekt montiert und eingestellt ist. 
-Montage durch einen Erwachsenen erforderlich. Vergewissern Sie sich immer, dass der Hochstuhl richtig zusammengebaut wurde und dass alle Verriegelungen eingerastet sind, 
bevor Sie Ihr Kind in den Hochstuhl setzen. 
-Achten Sie darauf, dass sich Ihr Kind nicht in unmittelbarer Nähe des Hochstuhls befindet, wenn Sie den Stuhl zusammenbauen, zusammenklappen oder Einstellungen vornehmen. 
-Erlauben Sie anderen Kindern nicht, mit diesem Hochstuhl zu spielen. Er ist kein Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, wenn er nicht benutzt wird.
-Tragen Sie den Hochstuhl niemals, wenn das Kind darin sitzt.
-Bitte heben Sie Ihr Kind in den Hochstuhl hinein und wieder heraus. Erlauben Sie Kindern nicht, sich auf die Fußstütze (sofern vorhanden) und den Sitz zu stellen oder in den                   
Hochstuhl hinein- und herauszuklettern. 
-Verwenden Sie den Hochstuhl nur auf einer ebenen Fläche.
-Fügen Sie niemals Zubehör oder Teile hinzu, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden. 

BS EN 14988 : 2017+A2 : 2024
Hergestellt von: The Red Kite Baby Co Ltd 35 Lavenham Road Beeches Industrial Estate Yate Bristol BS37 5QX. VEREINIGTES KÖNIGREICH



ES  IMPORTANTE CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS 
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto y consérvelas para futuras consultas. La seguridad de su hijo puede verse afectada si no sigue estas                              
instrucciones.
Folleto de instrucciones 
Feed Me Compact
Lista de piezas
1. Patas delanteras x 2 (Marcadas con una A) 
2. Patas traseras x 2 (Marcadas con una B) 
3. Bastidor principal que incluye bandeja, funda de asiento y barra de soporte del asiento 
4. Anillas del bastidor x 4
Instrucciones de montaje
Abra el marco o bastidor y tire de la parte posterior de la cubierta para que quede detrás del marco. A continuación, empuje la bandeja hacia abajo sobre la barra. Figura 1a. 
Figura 1b.
Asegúrese de que las abrazaderas estén bloqueadas en su sitio. Enrolle la correa alrededor de la barra y fíjela con el botón de presión. Figura 1c
Encaje la barra de soporte del asiento en la parte posterior del armazón. Asegúrese de que las pinzas de muelle han llegado hasta el final 
a través de los agujeros. Figura 2
Con la cubierta tirada hasta el final en el marco, asegure en su lugar con los botones de presión. Hay dos en el interior del marco Fig 3a y cuatro en el exterior del marco. (Soltar 
la bandeja del marco facilitará esta tarea). Figura 3b
Empuje los anillos del marco en la parte inferior del marco para que pasen por encima de las pinzas de muelle. Figura 3c. 
Haga coincidir las letras correspondientes de las patas, encaje ambos juegos de patas Fig 4a y conéctelos al bastidor principal. Fig4b
NOTA. Las patas traseras son más largas y estrechas en la parte superior que las delanteras. Asegúrese de que 
las longitudes correctas se ensamblan juntas. Las patas delanteras llevan impresa la letra “A” y, las traseras, la letra “B”. 
Para plegar la trona, desabroche la correa situada debajo de la bandeja, levántela con firmeza y deslice las patas hacia arriba. Figura 5
Para asegurar y ajustar el arnés
Para sujetar al niño en el arnés, empuje las puntas de la hebilla (A) + (B) en el alojamiento de la hebilla (C) hasta que encajen en su posición. Ajuste los deslizadores para garanti-
zar un ajuste perfecto para su hijo. Repita la operación para el otro lado y también para los tirantes. 
Figura 6
¡IMPORTANTE! Utilice siempre el sistema de sujeción
Cuidados generales:
-El correcto uso y mantenimiento de esta trona es esencial.
-Asegúrese siempre de que la trona se guarda en un lugar seco para evitar la aparición de moho. 
- Evite dejar la trona a la luz directa del sol durante periodos prolongados de tiempo, ya que podría provocar 
decoloración prematura de los colores.
Limpieza:
-Las piezas metálicas pueden limpiarse con un paño húmedo y secarse con un paño suave. 
-Limpie el arnés con una solución de jabón suave y agua. Aclarar y secar con un paño.
-Limpie las piezas de plástico con una solución suave de agua y jabón. Aclarar y secar con un paño.
-No utilice limpiadores abrasivos ni lejía. 
-La bandeja no es extraíble ni apta para lavavajillas.
Mantenimiento:
-Compruebe que no haya nada roto, rasgado o faltante y que no haya bordes afilados expuestos. Deje de 
utilizar la trona inmediatamente si se encuentra con alguna de estas cosas. 
-Inspeccione el apriete de todos los clavos, tuercas y tornillos. Compruebe que todas las correas y puntos de enganche del arnés funcionan correctamente.
-No utilice piezas de repuesto que no sean las aprobadas por el fabricante o distribuidor. De lo contrario, la garantía podría quedar invalidada.
Advertencias de seguridad:

-ADVERTENCIA: La seguridad de su hijo es su responsabilidad.
- ADVERTENCIA: No dejes al niño sin vigilancia. 
-ADVERTENCIA: No utilice la trona a menos que todos los componentes estén correctamente instalados y 
ajustados.
-ADVERTENCIA: Tenga en cuenta el riesgo de fuego y otras fuentes de calor, como las chimeneas 
eléctricas, las cocinas de gas, etc. en las proximidades de la trona. No coloque nunca la trona cerca de 
estos elementos. 
-Peligro de caída: Evite que su hijo se suba al producto. 
-Tenga en cuenta que hay riesgo de vuelco si su hijo empuja sus pies contra una mesa o cualquier otra estructura. 
-Mantenga a los niños alejados al desplegar y plegar el producto para evitar lesiones.
-No utilizar con niños que pesen más de 15 kg.
-Solo apto para niños que puedan sentarse sin ayuda. 
-Utilice siempre el arnés de 5 puntos suministrado. Asegúrese de que está correctamente colocado y ajustado antes de cada uso. 
-Requiere montaje por parte de un adulto. Asegúrese siempre de que la trona se ha montado correctamente y de que todos los dispositivos de bloqueo han encajado antes 
de colocar al niño en la trona. 
-Asegúrese de que todas las partes del cuerpo de su hijo están alejadas de la trona al montarla, plegarla o realizar ajustes. 
-No permita que otros niños jueguen con esta trona. No es un juguete. Guárdela fuera de su alcance cuando no la utilice.
-Nunca transportes la trona cuando el niño esté en ella.
-Por favor, suba y baje su hijo de la trona. No permita que los niños se pongan de pie sobre el reposapiés o el asiento, ni que suban o bajen de la trona. 
-Utilice la trona solo sobre una superficie plana.
-Nunca añada accesorios que no hayan sido aprobados por el fabricante. 

BS EN 14988 : 2017+A2 : 2024
Fabricado por: The Red Kite Baby Co Ltd 35 Lavenham Road Beeches Industrial Estate Yate Bristol BS37 5QX. REINO UNIDO.



FR IMPORTANT - À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 
Lisez attentivement ces instructions avant utilisation et conservez-les pour référence ultérieure. La sécurité de votre enfant peut être compromise si vous ne suivez pas ces 
instructions.
Notice d’utilisation 
Feed Me Compact
Liste des pièces
1. Jambes avant x 2 (marquées A) 
2. Jambes arrière x 2 (marquées B) 
3. Châssis principal comprenant le plateau, la housse de siège et la barre de soutien du siège 
4. Anneaux de cadre x 4
Instructions de montage
Ouvrez le cadre et tirez l’arrière de la housse pour le placer derrière le cadre. Poussez ensuite le plateau vers le bas sur la barre. Fig. 1a Fig. 1b
Assurez-vous que les pinces sont bloquées en place. Passez la sangle autour de la barre et fixez-la à l’aide du bouton-pression. Fig 1c
Emboîtez la barre de soutien du siège à l’arrière du cadre. Assurez-vous que les pinces à ressort sont passées entièrement 
à travers les trous. Fig 2
Lorsque la housse est entièrement tirée sur le cadre, fixez-la en place à l’aide des boutons-pression. Il y en a deux à l’intérieur du cadre (Fig. 3a) et quatre à l’extérieur du cadre. 
(Le fait de libérer le plateau du cadre facilitera cette opération). Fig 3b
Pousser les anneaux du cadre sur la partie inférieure du cadre de manière à ce qu’ils passent par-dessus les clips à ressort. Fig. 3c 
Faites coïncider les lettres correspondantes sur les jambes, emboîtez les deux jeux de jambes Fig 4a et reliez-les au cadre principal. Fig. 4b
REMARQUE. Les jambes arrière sont plus longues et plus étroites que les jambes avant. Veillez à ce que 
les bonnes longueurs sont assemblées ensemble. Les jambes avant portent l’inscription « A » et les jambes arrière portent l’inscription « B ». 
Pour plier la chaise haute, défaites la sangle sous le plateau, soulevez fermement le plateau et faites glisser les jambes l’une vers l’autre. Fig 5
Pour fixer et ajuster le harnais
Pour attacher votre enfant avec le harnais, poussez les broches de la boucle (A) + (B) dans le logement de la boucle (C) jusqu’à ce qu’elles s’enclenchent en position. Ajustez les 
glissières pour que votre enfant se sente à l’aide. Répétez l’opération pour l’autre côté et pour les bretelles. 
Fig 6
IMPORTANT ! Utilisez toujours le système de retenue
Entretien général :
• L’utilisation et l’entretien corrects de cette chaise haute sont essentiels.
• Veillez toujours à ce que la chaise haute soit stockée dans un endroit sec afin d’éviter l’apparition de moisissures. 
• Évitez de laisser votre chaise haute à la lumière directe du soleil pendant des périodes prolongées, car cela pourrait causer 
une décoloration prématurée.
Nettoyage :
• Les parties métalliques peuvent être nettoyées à l’aide d’un chiffon humide et séchées avec un chiffon doux. 
• Nettoyez le harnais avec une solution d’eau et de savon doux. Rincez et essuyez.
• Nettoyez les pièces en plastique avec une solution d’eau et de savon doux. Rincez et essuyez.
• N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d’eau de Javel. 
• Le plateau n’est pas amovible et ne va pas au lave-vaisselle.
Entretien :
• Vérifiez que rien n’est cassé, déchiré ou manquant et qu’aucune arête vive n’a été exposée. Arrêtez 
d’utiliser la chaise haute immédiatement si un de ces problèmes est détecté. 
• Inspectez le serrage de tous les goujons, écrous et vis. Vérifiez que toutes les sangles et tous les points d’attache du harnais sont en bon état de fonctionnement.
• N’utilisez pas de pièces de rechange autres que celles approuvées par le fabricant ou le distributeur. Le non-respect de cette consigne peut entraîner l’annulation de la 
garantie.
Avertissements de sécurité :

• AVERTISSEMENT : La sécurité de votre enfant est votre responsabilité.
• AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l’enfant sans surveillance. 
• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas la chaise haute si tous les éléments ne sont pas correctement mis en place 
et ajustés.
• AVERTISSEMENT : Soyez conscient du risque de feu ouvert et d’autres sources de chaleur intense, telles 
que les feux de barres 
électriques, les feux à gaz, etc. à proximité de la chaise haute. Ne placez jamais la chaise haute à                    
proximité de ces objets. 
• Risque de chute : Empêchez votre enfant de grimper sur le produit. 
• Soyez conscient du risque de basculement lorsque votre enfant peut appuyer ses pieds contre une table ou toute autre structure. 
• Tenez les enfants à l’écart lors du dépliage et du repliage du produit afin d’éviter toute blessure.
• Ne l’utilisez pas pour un enfant pesant plus de 15 kg.
• Convient uniquement aux enfants qui peuvent s’asseoir sans aide. 
• Utilisez toujours le harnais à 5 points fourni. Veillez à ce qu’il soit correctement mis en place et réglé avant chaque utilisation. 
• Assemblage par un adulte requis. Assurez-vous toujours que la chaise haute a été correctement assemblée et que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés avant de 
placer votre enfant dans la chaise haute. 
• Veillez à ce que toutes les parties du corps de votre enfant soient hors de la chaise haute lorsque vous l’assemblez, la pliez ou l’ajustez. 
• Ne laissez pas d’autres enfants jouer avec cette chaise haute. Ce n’est pas un jouet. Conservez le produit hors de portée lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Ne portez jamais la chaise haute lorsque l’enfant s’y trouve.
• Veuillez soulever votre enfant pour l’installer et le retirer de la chaise haute. Ne laissez pas les enfants se tenir sur le repose-pieds (s’il y en a un) et sur le siège, ni entrer dans la 
chaise haute ou en sortir en grimpant. 
• N’utilisez la chaise haute que sur un sol plat.
• N’ajoutez jamais d’accessoires ou de raccords qui n’ont pas été approuvés par le fabricant. 

BS EN 14988 : 2017+A2 : 2024
Fabriqué par : The Red Kite Baby Co Ltd 35 Lavenham Road Beeches Industrial Estate Yate Bristol BS37 5QX. ROYAUME-UNI.



IT IMPORTANTE: CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI 
Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso e conservarle per riferimenti futuri. La sicurezza del bambino può essere compromessa se non si seguono le istruzioni.
Foglio delle istruzioni 
Feed Me Compact
Elenco dei componenti
1. Gambe anteriori x 2 (contrassegno A) 
2. Gambe posteriori x 2 (contrassegno B) 
3. Telaio principale con vassoio, coprisedile e barra di supporto per sedile 
4. Anelli del telaio x 4
Istruzioni di montaggio
Aprire il telaio e tirare la parte posteriore della copertura in modo da posizionarla dietro il telaio. Spingere il vassoio in basso sulla barra. Figura 1a. Figura 1b.
Assicurarsi che i morsetti siano bloccati in posizione. Avvolgere la cinghia intorno alla barra e fissarla con il bottone a pressione. Figura 1c
Far scivolare la barra di supporto del sedile sul retro del telaio. Assicurarsi che i fermi a molla siano arrivati fino in fondo 
attraverso i fori. Figura 2
Una volta tirata la copertura in fondo al telaio, fissarla in posizione tramite i bottoni a pressione. Due sono posizionati all’interno del telaio, figura 3a, e quattro all’esterno del telaio. 
(Per facilitare l’operazione, sganciare il vassoio dal telaio). Figura 3b
Spingere gli anelli del telaio sul fondo del telaio in modo che passino sopra i fermi a molla. Figura 3c. 
Far coincidere le lettere corrispondenti sulle gambe, assemblare le gambe tra loro come in figura 4a e collegarle al telaio principale. Figura 4b
NOTA. Le gambe posteriori sono più lunghe e più strette in alto rispetto a quelle anteriori. Assicurarsi che 
le gambe della stessa lunghezza vengano assemblate insieme. Sulle gambe anteriori è stampata la lettera “A” e su quelle posteriori la lettera “B”. 
Per ripiegare il seggiolone, allentare la cinghia sotto il vassoio, sollevare con decisione il vassoio e far scorrere le gambe per avvicinarle. Figura 5
Fissare e regolare l’imbragatura
Per fissare il bambino all’imbragatura, spingere i dentini della fibbia (A) + (B) nell’alloggiamento della fibbia (C) finché non scattano in posizione. Regolare i cursori per garantire una 
vestibilità ottimale al bambino. Ripetere l’operazione per l’altro lato e per le cinghie a spalla. 
Figura 6
IMPORTANTE! Utilizzare sempre il sistema di ritenuta
Cura generale:
•È essenziale utilizzare e mantenere il prodotto in modo corretto.
•Assicurarsi sempre che il prodotto sia conservato in un luogo asciutto per evitare lo sviluppo di muffe o funghi. 
•Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole per periodi di tempo prolungati, in quanto ciò può provocare 
lo sbiadimento prematuro dei colori.
Pulizia:
•Le parti metalliche possono essere pulite con un panno umido e asciugate con un panno morbido. 
•Pulire l’imbragatura con una soluzione di acqua e sapone delicato. Risciacquare e asciugare a mano.
•Pulire le parti in plastica con una soluzione di acqua e sapone delicato. Risciacquare e asciugare a mano.
•Non utilizzare detergenti abrasivi o candeggina. 
•Il vassoio non è rimovibile né lavabile in lavastoviglie.
Manutenzione:
•Verificare che non vi siano parti rotte, lacerate o mancanti né bordi taglienti esposti. Interrompere 
immediatamente l’uso del seggiolone in caso contrario. 
•Ispezionare tutti i perni, i dadi e le viti per verificarne la tenuta. Verificare che tutte le cinghie e i punti di attacco dell’imbragatura funzionino bene.
•Non utilizzare ricambi diversi da quelli approvati dal produttore o dal distributore. In caso contrario, la garanzia potrebbe non essere valida.
Avvertenze di sicurezza:

•ATTENZIONE: La sicurezza di vostro figlio è una vostra responsabilità.
• ATTENZIONE: Non lasciare il bambino incustodito. 
•ATTENZIONE: Non utilizzare il seggiolone a meno che tutti i componenti non siano stati correttamente  
montati e regolati.
•ATTENZIONE: Fare attenzione al pericolo di fiamme libere e di altre fonti di calore intenso, come ad                      
esempio stufette 
a griglia, fuochi a gas ecc. nelle vicinanze del seggiolone. Non collocare mai il seggiolone vicino a oggetti 
simili. 
•Pericolo di caduta: Impedire al bambino di arrampicarsi sul prodotto. 
•Fare attenzione al rischio di ribaltamento nel caso il bambino spinga i piedi contro un tavolo o qualsiasi altra struttura. 
•Tenere lontani i bambini quando si apre e si chiude il prodotto per evitare lesioni.
•Non utilizzare nel caso il bambino pesi più di 15 kg.
•Adatto solo a bambini che riescono a stare seduti da soli. 
•Utilizzare sempre l’imbragatura a 5 punti in dotazione. Assicurarsi che il prodotto sia montato e regolato correttamente prima di ogni utilizzo. 
•Il prodotto va assemblato da un adulto. Assicurarsi sempre che il seggiolone sia stato montato correttamente e che tutti i dispositivi di bloccaggio siano attivi prima di posizionare 
il bambino sul seggiolone. 
•Assicurarsi che tutte le parti del corpo del bambino siano lontane dal seggiolone quando si monta, si piega o si regola il prodotto. 
•Non permettere ad altri bambini di giocare con questo seggiolone. Non è un giocattolo. Conservare in sicurezza e lontano dalla portata quando non viene utilizzato.
•Non trasportare mai il seggiolone con il bambino al suo interno.
•Si prega di sollevare il bambino per farlo salire e scendere dal seggiolone. Non permettere ai bambini di salire sul poggiapiedi (se presenti) e sul sedile o di arrampicarsi per 
salire o scendere dal seggiolone. 
•Utilizzare il seggiolone solo su un pavimento piano.
•Non aggiungere altri accessori o raccordi non approvati dal produttore. 
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